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NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2025/... 

z 18. septembra 2025, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2021/1057, ktorým sa zriaďuje Európsky sociálny fond plus 

(ESF+), pokiaľ ide o osobitné opatrenia na riešenie strategických výziev 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej články 164, 175, 177 a 322, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru1, 

so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov2, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom3, 

  

                                                 

1 Ú. v. EÚ C, C/2025/3197, 2.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/3197/oj. 
2 Ú. v. EÚ C, C/2025/3474, 16.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/3474/oj. 
3 Pozícia Európskeho parlamentu z 10. septembra 2025 (zatiaľ neuverejnená v úradnom 

vestníku) a rozhodnutie Rady z 18. septembra 2025. 
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keďže: 

(1) Vzhľadom na nedávne významné geopolitické a hospodárske udalosti, ktoré viedli k 

zmene niektorých strategických politických priorít Únie, je potrebné poskytnúť 

štruktúrovanejšie možnosti, ktoré členským štátom umožnia riešiť tieto neodkladné 

strategické geopolitické výzvy a presmerovať svoje zdroje na novo vznikajúce priority. 

(2) Hlavnými cieľmi Európskeho sociálneho fondu plus (ďalej len „ESF+“), zriadeného 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/10574, je podpora členských štátov 

a regiónov pri dosahovaní sociálneho začlenenia a sociálnej súdržnosti, aktivizácii trhu 

práce a plnení zásad a hlavných cieľových hodnôt Európskeho piliera sociálnych práv. 

Preprogramovaním zdrojov v rámci ESF+ by sa nemal oslabiť jeho sociálny prístup, ale 

mala by sa posilniť jeho kapacita bojovať proti nerovnosti. 

(3) Európsky dvor audítorov vo svojom stanovisku zo 6. mája 2025 k legislatívnemu návrhu, 

ktorý tvorí základ tohto nariadenia, zdôraznil, že politika súdržnosti sa často používa ako 

nástroj reakcie na núdzové situácie, čo môže ohroziť jej prvoradé dlhodobejšie zámery a 

ciele. Preto je nevyhnutné zabezpečiť, aby žiadne opatrenia prijaté v súvislosti 

s núdzovými situáciami nebránili cieľom politiky súdržnosti. 

  

                                                 

4 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1057 z 24. júna 2021, ktorým sa 

zriaďuje Európsky sociálny fond plus (ESF+) a zrušuje nariadenie (EÚ) č. 1296/2013 (Ú. v. 

EÚ L 231, 30.6.2021, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj). 
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(4) Únia a jej členské štáty naďalej dokazujú, že sú schopné rýchlo reagovať na geopolitické 

udalosti a že sú ochotné použiť dostatočné finančné zdroje na posilnenie obranného 

priemyslu Únie. Zároveň je nesmierne dôležité pokračovať v investovaní do sociálnych 

cieľov Únie prostredníctvom ESF+, pretože sociálna súdržnosť je základom demokratickej 

a spoločenskej odolnosti Únie, ktorá je nevyhnutná na účely čelenia hrozbám agresie. 

(5) Spoločná biela kniha vysokej predstaviteľky pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku a 

Komisie z 19. marca 2025 o európskej obrannej pripravenosti 2030 pripravuje pôdu pre 

skutočnú európsku obrannú úniu, a to aj tým, že sa v nej členským štátom navrhuje, aby 

výrazne investovali do obrany a kybernetickej bezpečnosti vrátane spôsobilostí dvojakého 

použitia a civilnej pripravenosti, čo by sa malo vykonať spoločne s výdavkami v sociálnej 

oblasti, pričom by sa mala vytvárať zamestnanosť a príležitosti na zvyšovanie úrovne 

zručností a rekvalifikáciu. V tejto súvislosti sa v oznámení Komisie z 5. marca 2025 

s názvom „Únia zručností“ (ďalej len „oznámenie o únii zručností“) stanovujú opatrenia na 

riešenie chýbajúcich a nedostatkových zručností v Únii, a to aj využitím posilneného a 

zjednodušeného Paktu o zručnostiach uvedeného v danom oznámení, ako aj jeho širokých 

partnerstiev, najmä rozsiahleho partnerstva pre letectvo a obranu. V tejto súvislosti je 

vhodné zahrnúť stimuly do ESF+, aby sa uľahčil rozvoj zručností v obrannom priemysle. S 

cieľom poskytnúť členským štátom väčšiu flexibilitu pri prerozdeľovaní zdrojov na rozvoj 

zručností v obrannom priemysle by sa na sumy pridelené na takýto rozvoj nemali 

vzťahovať požiadavky tematickej koncentrácie, avšak tieto sumy by sa mali započítať, ak 

takéto požiadavky spĺňajú. 
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(6) ESF+ sa dá používať na podporu prispôsobenia pracovníkov, podnikov a podnikateľov 

zmenám. V súlade s dekarbonizačnými opatreniami navrhovanými v oznámení Komisie z 

26. februára 2025 s názvom „Dohoda o čistom priemysle: spoločný plán 

konkurencieschopnosti a dekarbonizácie“ a s cieľom ešte viac uľahčiť prispôsobenie 

priemyslu v súvislosti s dekarbonizáciou výrobných procesov a výrobkov by mal ESF+ 

podporovať získavanie zručností, zachovanie pracovných miest a vytváranie kvalitných 

pracovných miest počas celého procesu dekarbonizácie poskytovaním flexibility pri 

vykonávaní tohto procesu. Malo by sa to uskutočniť v súlade s cieľom poskytovať 

celoživotné príležitosti na pravidelné zvyšovanie úrovne zručností a rekvalifikáciu osôb 

stanoveným v oznámení o únii zručností, a to aj prostredníctvom záruky získania zručností. 

Osobitná pozornosť by sa mala venovať špecifickým potrebám a situácii menej 

rozvinutých regiónov a vidieckych oblastí, ktoré by mali mať prospech zo zelenej 

transformácie, a zabezpečeniu ich začlenenia do širšieho hospodárskeho, sociálneho a 

environmentálneho rozvoja Únie. 
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(7) Vzhľadom na význam horizontálnych základných podmienok uplatniteľných na všetky 

špecifické ciele a kritérií potrebných na posúdenie ich plnenia v zmysle článku 15 ods. 1 

druhého pododseku nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/10605 a prílohy 

III k nemu, pre účinné a efektívne využívanie celkovej podpory Únie poskytnutej 

z uvedených fondov Únie a na potrebu zabezpečiť praktický účinok uvedených fondov 

Únie by sumy presahujúce sumu flexibility uvedenú v článku 86 ods. 1 druhom pododseku 

uvedeného nariadenia, ktoré zodpovedajú špecifickým cieľom a ktoré Komisia posúdila 

negatívne na základe uplatňovania uvedených horizontálnych základných podmienok, 

nemali podliehať zmene programu ani prevodu na základe nových priorít a flexibility 

stanovených v tomto nariadení. Takéto primerané opatrenie predstavuje potrebný stimul, 

ktorého cieľom je zabezpečiť, aby právo a prax členských štátov naďalej spĺňali 

horizontálne základné podmienky a aby výdavky kryté z fondov Únie spĺňali ciele Únie. 

Keďže nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2020/20926 sa uplatňuje 

horizontálne, rovnaká požiadavka by sa mala uplatňovať na sumy zodpovedajúce 

záväzkom pozastaveným opatreniami prijatými na základe uvedeného nariadenia.  

  

                                                 

5 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, ktorým sa 

stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom 

sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom 

námornom, rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, 

ako aj pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj 

finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (Ú. v. EÚ L 231, 30.6.2021, s. 159, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj). 
6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2020/2092 zo 16. decembra 2020 

o všeobecnom režime podmienenosti na ochranu rozpočtu Únie (Ú. v. EÚ L 433 I, 

22.12.2020, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj). 
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 Sumy v rámci sumy flexibility uvedenej v článku 86 ods. 1 druhom pododseku nariadenia 

(EÚ) 2021/1060 a zodpovedajúce špecifickým cieľom, ktoré Komisia posúdila negatívne 

na základe uplatňovania horizontálnych základných podmienok, môžu podliehať zmene 

programu alebo prevodu na základe nových priorít za predpokladu, že takéto nové priority 

sú v súlade s cieľmi sledovanými horizontálnymi základnými podmienkami. 

(8) ESF+ umožňuje podporovať investície, ktoré prispievajú k cieľom Platformy strategických 

technológií pre Európu (ďalej len „STEP“), ktorá bola zriadená nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2024/7957. Cieľom platformy STEP je posilniť vedúce postavenie 

Únie v oblasti technológií a rozvoj zručností v Únii. S cieľom poskytnúť ďalšie stimuly na 

investície z ESF+ do uvedených kritických oblastí by sa mala rozšíriť možnosť členských 

štátov získať vyššiu zálohovú platbu na súvisiace zmeny programu. Na priority, ktoré 

podporujú investície prispievajúce k cieľom platformy STEP v rámci žiadosti o zmenu 

programu, ktorá bola Komisii predložená do 31. marca 2025, sa má vyplatiť výnimočná 

jednorazová zálohová platba platná v čase predloženia uvedenej žiadosti. 

  

                                                 

7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/795 z 29. februára 2024, ktorým sa 

zriaďuje Platforma strategických technológií pre Európu (platforma STEP) a mení sa 

smernica 2003/87/ES a nariadenia (EÚ) 2021/1058, (EÚ) 2021/1056, (EÚ) 2021/1057, (EÚ) 

č. 1303/2013, (EÚ) č. 223/2014, (EÚ) 2021/1060, (EÚ) 2021/523, (EÚ) 2021/695, 

(EÚ) 2021/697 a (EÚ) 2021/241 (Ú. v. EÚ L, 2024/795, 29.2.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/795/oj). 
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(9) S cieľom umožniť členským štátom vykonať zmysluplné a spravodlivé preprogramovanie 

bez toho, aby sa odklonili od hlavných cieľov ESF+, a sústrediť zdroje na strategické 

priority Únie uvedené v tomto nariadení bez toho, aby došlo k ďalším oneskoreniam pri 

vykonávaní programov, je vhodné stanoviť ďalšiu flexibilitu. Strednodobé preskúmanie 

slúži ako príležitosť na riešenie vznikajúcich sociálnych aspektov strategických výziev a 

nových priorít bez toho, aby boli dotknuté ostatné právne akty Únie alebo ďalší viacročný 

finančný rámec. Členské štáty by mali využiť dodatočný čas na dokončenie svojho 

posúdenia výsledkov strednodobého preskúmania a predloženie súvisiacich žiadostí o 

zmeny programu. 

(10) Útočná vojna Ruska proti Ukrajine má na regióny úrovne NUTS 2 hraničiace s Ruskom, 

Bieloruskom alebo Ukrajinou neúmerne závažný vplyv, ktorý vedie k strate pracovných 

miest, menšej hospodárskej aktivite a sociálnemu vylúčeniu. Aby sa urýchlila realizácia 

programov politiky súdržnosti, zmiernil tlak na vnútroštátne rozpočty a poskytla likvidita 

potrebná na realizáciu kľúčových investícií, mala by sa na programy vyplatiť dodatočná 

jednorazová zálohová platba z ESF+. Vzhľadom na nepriaznivý vplyv útočnej vojny 

Ruska proti Ukrajine by sa mal percentuálny podiel zálohovej platby v prípade určitých 

programov, ktoré sa týkajú jedného alebo viacerých z regiónov úrovne NUTS 2 

hraničiacich s Ruskom, Bieloruskom alebo Ukrajinou, ďalej zvýšiť. S cieľom podporiť 

preprogramovanie na kľúčové priority v rámci strednodobého preskúmania by dodatočná 

jednorazová zálohová platba mala byť k dispozícii len vtedy, ak sa dosiahne určitá hranica 

pre prerozdelenie finančných zdrojov na konkrétne kľúčové priority. 
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(11) Okrem toho, aby sa zohľadnil čas potrebný na presmerovanie investícií a umožnilo sa čo 

najlepšie využitie dostupných zdrojov, lehoty na oprávnenosť výdavkov a pravidlá 

zrušenia viazanosti, ako aj ďalšie lehoty týkajúce sa požiadaviek v oblasti výkonnostného 

rámca, finančného riadenia, predkladania správ a hodnotenia by sa mali upraviť pre 

programy, v rámci ktorých sa vykonáva prerozdelenie zdrojov na strategické priority. 

(12) Malo by byť možné uplatniť vyššiu mieru spolufinancovania na priority v programoch, 

ktoré sa týkajú jedného alebo viacerých z regiónov úrovne NUTS 2 hraničiacich s Ruskom, 

Bieloruskom alebo Ukrajinou, a to vzhľadom na nepriaznivý vplyv útočnej vojny Ruska 

proti Ukrajine na uvedené regióny úrovne NUTS 2. 

(13) Rozvoj zručností a odborná príprava mladých talentov, ako aj podnikateľov majú zásadný 

význam pre tvorbu pracovných miest a inštitúcie, ktoré sa zaoberajú vytváraním a 

využívaním zručností, najmä inštitúty odborného vzdelávania a prípravy, by mali úzko 

spolupracovať, aby boli v súlade s potrebami trhu práce. V uvedenej súvislosti by členské 

štáty mali mať aj možnosť vyčleniť zdroje na prilákanie mladých talentov a podnikateľov, 

najmä do vidieckych a menej rozvinutých regiónov, prostredníctvom stimulov a cielenej 

odbornej prípravy. 

(14) Pri zmene programov by členské štáty mali v súvislosti s osobitnými prioritami a za úzkej 

a zmysluplnej účasti sociálnych partnerov zahrnúť povinnosti prijímateľov dodržiavať 

pracovné podmienky a podmienky zamestnávania v súlade s uplatniteľným právom Únie a 

vnútroštátnym právom, dohovormi Medzinárodnej organizácie práce a kolektívnymi 

zmluvami. 
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(15) Na podporu členských štátov pri ich vykonaní rýchleho a správneho preprogramovania by 

Komisia mala riadiacim orgánom poskytnúť včasné a zrozumiteľné technické objasnenia a 

podporu, a to aj využitím štruktúrovaného systému, zodpovedaním technických, právnych 

a procesných otázok, najmä pokiaľ ide o opatrenia zavedené týmto nariadením. 

(16) Keďže ciele tohto nariadenia, a to riešenie sociálnych aspektov strategických výziev, 

presmerovanie investícií na kritické nové priority a zjednodušenie a zrýchlenie realizácie 

politiky, nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni členských štátov, ale z dôvodu ich 

rozsahu a účinkov ich možno lepšie dosiahnuť na úrovni Únie, Únia môže prijať opatrenia 

v súlade so zásadou subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy o Európskej únii. V súlade so 

zásadou proporcionality podľa uvedeného článku toto nariadenie neprekračuje rámec 

nevyhnutný na dosiahnutie týchto cieľov. 

(17) Nariadenie (EÚ) 2021/1057 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(18) Vzhľadom na naliehavú potrebu umožniť kľúčové investície do zručností v obrannom 

priemysle, ako aj do prispôsobenia sa zmenám súvisiacim s dekarbonizáciou v kontexte 

neodkladných strategických geopolitických výziev by toto nariadenie malo nadobudnúť 

účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie, 

PRIJALI TOTO NARIADENIE: 
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Článok 1 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2021/1057 

Nariadenie (EÚ) 2021/1057 sa mení takto: 

1. Vkladá sa tento článok: 

„Článok 5a  

Osobitné ustanovenia spojené so strednodobým preskúmaním a súvisiacou flexibilitou 

zložky ESF+ podliehajúcej zdieľanému riadeniu 

1. V roku 2026 Komisia vyplatí 1,5 % celkovej podpory z ESF+ ako dodatočnú 

jednorazovú zálohovú platbu podľa rozhodnutia o schválení zmeny programu. 

Uvedený percentuálny podiel dodatočnej jednorazovej zálohovej platby sa v roku 

2026 zvýši na 9,5 % v prípade programov, ktoré sa vzťahujú na jeden alebo viacero 

z regiónov úrovne NUTS 2 hraničiacich s Ruskom, Bieloruskom alebo Ukrajinou, 

a to za predpokladu, že sa program nevzťahuje na celé územie dotknutého členského 

štátu. Ak sú však v členskom štáte regióny úrovne NUTS 2 hraničiace s Ruskom, 

Bieloruskom alebo Ukrajinou zahrnuté len do programov týkajúcich sa celého 

územia dotknutého členského štátu, zvýšený percentuálny podiel sa vzťahuje aj na 

takéto programy. 
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2. Dodatočná jednorazová zálohová platba uvedená v odseku 1 tohto článku sa 

uplatňuje len vtedy, ak sa v rámci strednodobého preskúmania schválilo 

prerozdelenie najmenej 10 % finančných zdrojov programu na jednu alebo viac z 

vyhradených priorít stanovených podľa článku 12a, 12c alebo 12d a za predpokladu, 

že sa žiadosť o zmenu programu predloží Komisii do 31. decembra 2025 (ďalej len 

„10 % prahová hodnota“). 

Do 10 % prahovej hodnoty sa započítavajú aj nasledujúce prerozdelenia v rámci toho 

istého programu: 

a) prerozdelenia z Európskeho fondu regionálneho rozvoja (ďalej len „EFRR“) 

alebo Kohézneho fondu na jednu alebo viacero vyhradených priorít 

stanovených v súvislosti so špecifickými cieľmi uvedenými v článku 3 ods. 1 

písm. a) bodoch vi) a vii), písm. b) bodoch v), ix), xi) a xii), písm. c) bode iii), 

písm. d) bode vii) a písm. e) bodoch iii) a iv) nariadenia (EÚ) 2021/1058 v 

kontexte strednodobého preskúmania; 

b) prerozdelenia z Fondu na spravodlivú transformáciu (ďalej len „FST“) na 

vyhradené priority stanovené na podporu investícií prispievajúcich k cieľom 

Platformy strategických technológií pre Európu (STEP) zriadenej nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/795* alebo podporujúcich prístup k 

cenovo dostupnému bývaniu podľa nariadenia (EÚ) 2021/1056 v kontexte 

strednodobého preskúmania; 
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c) prerozdelenia z EFRR alebo Kohézneho fondu na vyhradené priority pre 

špecifické ciele uvedené v článku 3 ods. 1 prvom pododseku písm. a) bode vi) 

a písm. b) bode ix) nariadenia (EÚ) 2021/1058 alebo z ESF+ na vyhradené 

priority stanovené podľa článku 12a tohto nariadenia alebo z FST na vyhradené 

priority stanovené na podporu investícií prispievajúcich k cieľom platformy 

STEP, ktoré boli schválené v zmenách programu pred strednodobým 

preskúmaním; 

d) prerozdelenia z EFRR alebo Kohézneho fondu na priority stanovené pre 

špecifický cieľ uvedený v článku 3 ods. 1 prvom pododseku písm. b) bode v) 

nariadenia (EÚ) 2021/1058 schválené v zmenách programu od 1. januára 2025. 

3. Na účely výpočtu sumy zodpovedajúcej 10 % prahovej hodnote sa nezohľadňujú 

tieto zdroje: 

a) zdroje z Nástroja Európskej únie na obnovu uvedené v článku 4 nariadenia 

(EÚ) 2021/1056; 

b) dodatočné financovanie pre najvzdialenejšie regióny uvedené v článku 110 

ods. 1 písm. e) nariadenia (EÚ) 2021/1060; 
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c) zdroje prerozdelené na jednu alebo viacero z vyhradených priorít stanovených 

na podporu reakcie na prírodné katastrofy podľa článku 12b tohto nariadenia 

alebo v rámci špecifického cieľa uvedeného v článku 3 ods. 1 písm. b) bode x) 

nariadenia (EÚ) 2021/1058. 

4. Dodatočná jednorazová zálohová platba, ktorá je splatná členskému štátu a ktorá 

vyplýva zo zmien programu na základe prerozdelenia na vyhradené priority 

uvedeného v odseku 2 tohto článku, sa na účely výpočtu súm, ktorých viazanosť sa 

má zrušiť podľa článku 105 nariadenia (EÚ) 2021/1060, započíta ako platba 

uskutočnená v roku 2025 za predpokladu, že sa žiadosť o zmenu programu predloží 

Komisii do 31. decembra 2025. 

5. Odchylne od článku 63 ods. 2 a článku 105 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2021/1060 je 

konečným dátumom pre oprávnenosť výdavkov a zrušenie viazanosti 31. december 

2030, ak boli schválené zmeny programu, ktorými sa prerozdelí najmenej 10 % 

finančných zdrojov programu na jednu alebo viacero z vyhradených priorít 

uvedených v odseku 2 tohto článku. 

6. Ak má členský štát len jeden program pokrývajúci celé jeho územie a uvedený 

program je financovaný z EFRR, Kohézneho fondu, ESF+ a FST, odchýlka uvedená 

v odseku 5 sa uplatňuje, ak sa aspoň 7 % finančných zdrojov programu prerozdelí na 

jednu alebo viacero vyhradených priorít uvedených v odseku 2. 
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7. Pokiaľ ide o programy uvedené v odsekoch 5 a 6 tohto článku, ak sa v nariadení 

(EÚ) 2021/1060 stanovuje konečný dátum na účely uplatňovania požiadaviek v 

oblasti výkonnostného rámca, finančného riadenia, predkladania správ a hodnotenia, 

za tento dátum sa považuje rovnaký dátum v nasledujúcom roku. Okrem toho, 

odchylne od článku 2 bodu 29 nariadenia (EÚ) 2021/1060 sa v prípade takýchto 

programov za posledný účtovný rok považuje obdobie od 1. júla 2030 do 30. júna 

2031. 

8. Odchylne od článku 112 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2021/1060 sa maximálna miera 

spolufinancovania pre priority v programoch týkajúcich sa jedného alebo viacerých 

regiónov úrovne NUTS 2 hraničiacich s Ruskom, Bieloruskom alebo Ukrajinou 

zvyšuje o 10 percentuálnych bodov nad uplatniteľnú mieru spolufinancovania, 

pričom neprekročí 100 %. Vyššia miera spolufinancovania sa neuplatňuje na 

programy týkajúce sa celého územia dotknutého členského štátu, pokiaľ uvedené 

regióny úrovne NUTS 2 nie sú zahrnuté len do programov týkajúcich sa celého 

územia dotknutého členského štátu. 

Odchýlka uvedená v prvom pododseku tohto odseku sa uplatňuje len vtedy, ak sa 

schválilo prerozdelenie najmenej 10 % finančných zdrojov programu na jednu alebo 

viacero z vyhradených priorít uvedených v odseku 2 tohto článku za predpokladu, že 

sa žiadosť o zmenu programu predloží Komisii do 31. decembra 2025. 
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9. Popri posúdení každého programu na základe výsledku strednodobého preskúmania, 

ktoré sa má predložiť podľa článku 18 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2021/1060, môžu 

členské štáty do 31. decembra 2025 opätovne predložiť doplňujúce posúdenie a 

súvisiace žiadosti o zmeny programu Komisii, pričom sa zohľadní možnosť 

vyhradených priorít stanovených podľa článku 12a, 12c alebo 12d tohto nariadenia. 

Uplatňujú sa lehoty stanovené v článku 24 nariadenia (EÚ) 2021/1060. 

________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/795 z 29. februára 2024, 

ktorým sa zriaďuje Platforma strategických technológií pre Európu (platforma STEP) 

a mení sa smernica 2003/87/ES a nariadenia (EÚ) 2021/1058, (EÚ) 2021/1056, 

(EÚ) 2021/1057, (EÚ) č. 1303/2013, (EÚ) č. 223/2014, (EÚ) 2021/1060, 

(EÚ) 2021/523, (EÚ) 2021/695, (EÚ) 2021/697 a (EÚ) 2021/241 (Ú. v. EÚ L, 

2024/795, 29.2.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/795/oj).“ 

2. Článok 12a sa mení takto: 

a) odsek 1 sa nahrádza takto: 

„1. Členské štáty môžu využiť ESF+ na poskytnutie podpory cieľov platformy 

STEP uvedených v článku 2 ods. 1 písm. b) nariadenia (EÚ) 2024/795 v rámci 

príslušných špecifických cieľov stanovených v článku 4 ods. 1 tohto 

nariadenia, a to aj podporou rozvoja zručností v oblasti emisne neutrálnych 

technológií, okrem iného aj tých, ktoré vychádzajú zo vzdelávacích programov 

vytvorených európskymi akadémiami zručností, ako aj podporou odbornej 

prípravy mladých ľudí a získavania zručností, zvyšovania úrovne zručností a 

rekvalifikácie pracovníkov v oblasti emisne neutrálnych technológií.“; 
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b) v odseku 2 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„Popri zálohových platbách na program stanovených v článku 90 ods. 1 a 2 

nariadenia (EÚ) 2021/1060, keď Komisia schváli zmenu programu vrátane jednej 

alebo viacerých priorít vyhradených na operácie podporované z ESF+, ktoré 

prispievajú k cieľom platformy STEP uvedeným v článku 2 nariadenia 

(EÚ) 2024/795, Komisia vyplatí výnimočnú zálohovú platbu vo výške 20 % na 

základe prostriedkov pridelených na uvedené priority, a to za predpokladu, že sa 

žiadosť o zmenu programu predloží Komisii do 31. decembra 2025. Ak boli takéto 

vyhradené priority zahrnuté do žiadosti o zmenu programu predloženej Komisii do 

31. marca 2025, Komisia vyplatí výnimočnú jednorazovú zálohovú platbu vo výške 

30 % pridelených prostriedkov na tieto priority podľa rozhodnutia o schválení zmeny 

programu. Takáto výnimočná zálohová platba sa vyplatí do 60 dní od prijatia 

rozhodnutia Komisie o schválení zmeny programu.“ 

  



 

 

PE-CONS 36/1/25 REV 1    17 

   SK 
 

3. Vkladajú sa tieto články: 

„Článok 12c  

Podpora rozvoja zručností v oblasti civilnej pripravenosti, v obrannom priemysle vrátane 

spôsobilostí dvojakého použitia a v oblasti kybernetickej bezpečnosti 

1. Členské štáty môžu využívať ESF+ na poskytovanie podpory rozvoja zručností v 

oblasti civilnej pripravenosti, v obrannom priemysle vrátane spôsobilostí dvojakého 

použitia a v oblasti kybernetickej bezpečnosti v rámci vyhradených priorít, pričom 

uprednostnia zručnosti súvisiace so spôsobilosťami dvojakého použitia a civilnou 

pripravenosťou. Pri výbere operácií podľa článku 73 nariadenia (EÚ) 2021/1060 

členské štáty uprednostnia mikropodniky, malé a stredné podniky, verejné služby 

zamestnanosti a sociálne hospodárstvo. Vyhradenými prioritami možno podporovať 

akékoľvek špecifické ciele stanovené v článku 4 ods. 1 písm. a) až g) tohto 

nariadenia. 

2. Zdroje pridelené na vyhradené priority uvedené v odseku 1 tohto článku sa 

nezohľadňujú ako základ na účely výpočtu súladu s požiadavkami tematickej 

koncentrácie uvedenými v článku 7. 

3. Popri ročnej zálohovej platbe na program stanovenej v článku 90 ods. 1 a 2 

nariadenia (EÚ) 2021/1060 vyplatí Komisia ako výnimočnú jednorazovú zálohovú 

platbu 20 % prostriedkov pridelených na vyhradené priority uvedené v odseku 1 

tohto článku podľa rozhodnutia o schválení zmeny programu za predpokladu, že sa 

žiadosť o zmenu programu predloží Komisii do 31. decembra 2025. 
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Takáto výnimočná jednorazová zálohová platba sa vyplatí do 60 dní od prijatia 

rozhodnutia Komisie o schválení zmeny programu podľa článku 24 ods. 4 nariadenia 

(EÚ) 2021/1060. 

4. Suma vyplatená ako výnimočná jednorazová zálohová platba sa podľa článku 90 ods. 

5 nariadenia (EÚ) 2021/1060 zúčtuje z účtov Komisie najneskôr s posledným 

účtovným rokom. 

Všetky úroky z takejto výnimočnej jednorazovej zálohovej platby sa podľa článku 90 

ods. 6 nariadenia (EÚ) 2021/1060 použijú na dotknutý program rovnakým spôsobom 

ako ESF+ a zahrnú sa do účtov za posledný účtovný rok. 

Podľa článku 97 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2021/1060 sa takáto výnimočná jednorazová 

zálohová platba nepozastaví. 

Zálohové platby, ktoré sa majú zohľadniť na účel výpočtu súm, ktorých viazanosť sa 

má zrušiť, zahŕňajú podľa článku 105 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2021/1060 aj 

akúkoľvek vyplatenú výnimočnú jednorazovú zálohovú platbu. 

5. Odchylne od článku 112 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2021/1060 sa maximálna miera 

spolufinancovania pre vyhradené priority, ktoré sú uvedené v odseku 1 tohto článku, 

zvýši o 10 percentuálnych bodov nad uplatniteľnú mieru spolufinancovania, pričom 

neprekročí 100 %. 
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6. Odchylne od článku 49 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2021/1060 sa v prípade operácií 

podporovaných v rámci vyhradenej priority uvedenej v odseku 1 tohto článku od 

dotknutého členského štátu nevyžaduje, aby údaje týkajúce sa týchto operácií 

zverejnil, ak takéto zverejnenie nie je povolené z dôvodov bezpečnosti alebo 

verejného poriadku podľa článku 69 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2021/1060. Členské štáty 

preto pred výberom príslušnej operácie, ktorá sa má podporiť, informujú Komisiu. 

Týmto pododsekom nie sú dotknuté práva Komisie a Európskeho dvora audítorov na 

prístup k informáciám potrebným na vykonávanie ich funkcií v súvislosti s 

overovaním a auditmi ani povinnosť Európskeho parlamentu vykonávať politickú 

kontrolu podľa článku 14 Zmluvy o EÚ a monitorovať plnenie rozpočtu Únie podľa 

článku 319 ZFEÚ. 

Na prijímateľov sa nevzťahujú požiadavky stanovené v článku 50 ods. 1 písm. c), d) 

a e) nariadenia (EÚ) 2021/1060 pre operácie podporované v rámci vyhradenej 

priority uvedené v odseku 1 tohto článku, ak verejné prezentovanie informácií o 

podpore alebo organizovaní komunikačného podujatia alebo činnosti nie je 

požadované z dôvodov bezpečnosti alebo verejného poriadku podľa článku 69 ods. 5 

nariadenia (EÚ) 2021/1060. 

Komisia aspoň raz ročne informuje súhrnne Európsky parlament o počte operácií, na 

ktoré sa vzťahuje výnimka stanovená v druhom pododseku, ako aj o celkových 

nákladoch na ne, pričom náležite zohľadní požiadavky na dôvernosť. 
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Článok 12d  

Podpora na prispôsobenie sa v súvislosti s dekarbonizáciou 

1. Členské štáty môžu využiť ESF+ na poskytovanie cielenej podpory zameranej na 

odbornú prípravu v oblasti získavania zručností, zvyšovania úrovne zručností 

a rekvalifikácie v záujme toho, aby sa pracovníci, podniky a podnikatelia prispôsobili 

zmenám, ktorými sa prispieva k dekarbonizácii výrobných kapacít v rámci 

vyhradených priorít, s cieľom zachovať konkurencieschopnosť, udržateľnosť a 

inovácie počas zelenej transformácie. Pri výbere operácií podľa článku 73 nariadenia 

(EÚ) 2021/1060 členské štáty uprednostnia mikropodniky, malé a stredné podniky, 

verejné služby zamestnanosti a sociálne hospodárstvo. Vyhradenými prioritami 

možno podporovať akékoľvek špecifické ciele stanovené v článku 4 ods. 1 písm. a) 

až g) tohto nariadenia. 

2. Členské štáty môžu podporovať presadzovanie spolupráce medzi rôznymi 

organizáciami, ako sú vzdelávacie inštitúcie, na podporu rozvoja zručností v 

oblastiach uvedených v odseku 1. 

3. Na účely odseku 1 tohto článku predloží dotknutý členský štát odôvodnenú žiadosť 

o zmenu programu v súlade s článkom 24 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2021/1060. Ak 

členský štát už má programy, ktoré zahŕňajú jednu alebo viacero z priorít spĺňajúcich 

podmienky stanovené v odseku 1 tohto článku, predloží Komisii žiadosť, aby 

dotknuté priority považovala za vyhradené priority na účely odseku 1 tohto článku. 
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4. Popri ročnej zálohovej platbe na program stanovenej v článku 90 ods. 1 a 2 

nariadenia (EÚ) 2021/1060 vyplatí Komisia podľa rozhodnutia o schválení zmeny 

programu ako výnimočnú jednorazovú zálohovú platbu 20 % prostriedkov 

pridelených na vyhradené priority uvedené v odseku 1 tohto článku za predpokladu, 

že sa žiadosť o zmenu programu predloží Komisii do 31. decembra 2025. 

Takáto výnimočná jednorazová zálohová platba sa vyplatí do 60 dní od prijatia 

rozhodnutia Komisie o schválení zmeny programu podľa článku 24 ods. 4 nariadenia 

(EÚ) 2021/1060. 

5. Suma vyplatená ako výnimočná jednorazová zálohová platba sa podľa článku 90 ods. 

5 nariadenia (EÚ) 2021/1060 zúčtuje z účtov Komisie najneskôr s posledným 

účtovným rokom. 

Všetky úroky z takejto výnimočnej jednorazovej zálohovej platby sa podľa článku 90 

ods. 6 nariadenia (EÚ) 2021/1060 použijú na dotknutý program rovnakým spôsobom 

ako ESF+ a zahrnú sa do účtov za posledný účtovný rok. 

Podľa článku 97 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2021/1060 sa takáto výnimočná jednorazová 

zálohová platba nepozastaví. 
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Zálohové platby, ktoré sa majú zohľadniť na účel výpočtu súm, ktorých viazanosť sa 

má zrušiť, zahŕňajú podľa článku 105 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2021/1060 aj 

akúkoľvek vyplatenú výnimočnú jednorazovú zálohovú platbu. 

6. Odchylne od článku 112 nariadenia (EÚ) 2021/1060 sa maximálna miera 

spolufinancovania pre vyhradené priority, ktoré sú uvedené v odseku 1 tohto článku, 

zvýši o 10 percentuálnych bodov nad uplatniteľnú mieru spolufinancovania, pričom 

neprekročí 100 %.“ 

Článok 2 

Obmedzenia zmien programu a prevodov 

Sumy zodpovedajúce záväzkom pozastaveným opatreniami prijatými v kontexte nariadenia (EÚ, 

Euratom) 2020/2092 a sumy presahujúce sumu flexibility zodpovedajúce špecifickým cieľom, ktoré 

sú predmetom negatívneho posúdenia Komisie na základe uplatňovania horizontálnych základných 

podmienok podľa článku 15 nariadenia (EÚ) 2021/1060, nepodliehajú zmene programu ani prevodu 

podľa tohto nariadenia. 
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Článok 3 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. 

V Bruseli 

Za Európsky parlament Za Radu 

predsedníčka predseda/predsedníčka 

________________ 

V súvislosti s týmto nariadením bolo vydané vyhlásenie Komisie, ktoré možno nájsť v Ú. v. EÚ C, 

..., ELI: ...+. 

                                                 

+ Ú. v.: vložte, prosím, odkaz na uverejnenie vyhlásenia Komisie v úradnom vestníku vrátane 

odkazu ELI. 
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